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Übersicht der Hochschulwinterkursangebote 2010/2011 
Für die Kursangebote der Kursanbieter übernimmt der DAAD keine Gewähr 

 

 

Bewerbung um ein 

DAAD-Hochschulwinterkursstipendium 
für ausländische Studierende, die nicht in Deutschland immatrikuliert sind. 

 

Sie möchten sich um ein DAAD-Hochschulwinterkursstipendium bewerben. Dazu bitten wir Sie, vorab 

Informationen über die DAAD-Homepage einzuholen: 

 

www.funding-guide.de 

 

Erfüllen Sie alle Bewerbungsvoraussetzungen? 

Dann rufen Sie bitte das  Bewerbungsformular auf:  

www.daad.de/deutschland/download 

 

Im Punkt 4 des Antrags werden Sie um die Angabe der gewünschten Sprachkurse gebeten.  

Informationen zu den Programminhalten und Leistungen der Kursveranstalter finden Sie auf den 

folgenden Seiten.  

 

 

Hinweise für vom DAAD ernannte Stipendiaten zum Bes uch eines Hochschulwinterkurses: 

Die nach der Auswahlentscheidung vom DAAD ernannten Stipendiaten erhalten ca. Ende Oktober 

2010 eine Stipendienzusage oder eine Absage oder ein Reserveschreiben. 

- Wenn Sie eine Stipendienzusage erhalten, senden Sie die mitgelieferte Annahmeerklärung 

 ausgefüllt und unterschrieben an die dort angegebene E-Mail-Adresse des DAAD. 

- Bitte geben Sie in der Korrespondenz immer die in der Stipendienzusage eingetragene PKZ 

 (Personalkennziffer A/0....) und Ihr Herkunftsland an.  

 

Die DAAD-Hochschulwinterkursstipendien sind keine Vollstipendien. Bitte planen Sie für Ihre privaten 

Bedürfnisse eigene Finanzierungsmittel ein. 

 

 

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit 
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Programm 
 

des DAAD-
Winterkurses 

am IIK Düsseldorf 
vom 03. Januar bis zum 

11. Februar 2011 
 

 

Programme 
 

of DAAD-wintercourse 
at IIK Düsseldorf 

from 3rd of January 
until 

11th of February 2011 

 

 

INSTITUT 
FÜR 

INTERNATIONALE 
KOMMUNIKATION 

 
in Zusammenarbeit 

mit der 

 

HEINRICH-HEINE- 
UNIVERSITÄT 

(IIK Düsseldorf 

e.V.) 

 

Olav Schröer, Dipl. –Thw. 

Palmenstraße 25 

40217 Düsseldorf 
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Vorwort             

 
 
 
    Foreword   

 

 

Deutschland erleben, Deutsch (er)leben Experience life and live in Germany! 
  
Bei uns erwartet Sie eine intensive Mischung 

aus deutscher Sprache und Kultur, die nicht in 

der Sprachvermittlung im Unterricht endet, 

sondern im Austausch mit uns und anderen 

Teilnehmern aus der ganzen Welt auch nach 

dem Unterricht in einem attraktiven Freizeit-

programm ihre Fortsetzung findet. Zum Bei-

spiel sind Sie herzlich eingeladen, früher zu 

kommen, um Silvester in Düsseldorf zu er-

leben. Ober Sie bleiben etwas länger, um kurz 

zur Berlinale noch in Berlin zu sein.  

 

Haben Sie Lust, auch andere Städte kennen zu 

lernen? Wir bieten Ihnen an den Wochen-

enden ganztägige Exkursionen nach Köln, 

Bonn, Amsterdam oder Brüssel an.  

With us, look forward to an intensive mix of 

German language and culture that continues 

after class in an attractive free-time pro-

gramme with participants from around the 

world. For example, you are invited to arrive 

earlier in Düsseldorf in order to experience 

New Year’s Eve in here. Or you go to Berlin 

after the language programme in order to 

experience the atmosphere during the Berlin 

International Film Festival. 

 

 

In case you are interested in getting to know 

some of the many surrounding cities, we also 

offer weekend trips and day-long field trips to 

Cologne, Bonn, Amsterdam or Brussels. 
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Natürlich trainieren wir im Kurs sämtliche Fer-

tigkeiten, legen großen Wert auf Kommunika-

tion, festigen die Grammatik, aber wir berei-

ten auch auf das Leben danach vor und be-

gleiten Sie in Ihrer Freizeit durch kulturelle 

und gesellige Höhepunkte der Stadt. Erleben 

Sie mit uns ein ganz besonderes Freizeitpro-

gramm im Düsseldorfer Winter mit Salsa-

Abenden, Stammtischen, Sportveranstaltun-

gen und einem Besuch des Japanischen Gar-

tens. Interessieren Sie sich für zeitgenössische 

Kunst? Freuen Sie sich auf Ausstellungen der 

Quadriennale 2010, die Sie noch bis zum 16. 

Januar 2011 besuchen können. Erleben Sie in 

der internationalen Kunstmetropole Düssel-

dorf die Kunst der zweiten Hälfte des vergan-

genen Jahrhunderts, die in Düsseldorf ihren 

Ausgang nahm und international wirkte - 

Joseph Beuys, James Lee Byars, und Marcel 

Broodthaers. Erleben Sie Düsseldorf!  

Naturally, we train all skills in courses and 

place great emphasis on communication and 

strengthening of grammar; in addition, we 

escort you in your free time through cultural 

and social highlights in the city of Düsseldorf. 

Experience Düsseldorf’s Winter with us and 

take part in our extensive planned extracurri-

cular activities such as Salsa nights, pub nights, 

sports events, and a trip to the Japanese Gar-

den. Are you an art enthusiast? Then you can 

look forward to the second Quadriennale. 

Düsseldorf museums and galleries are pre-

paring high quality exhibitions. Several of 

these exhibitions end on January 16th. Over 

the last few decades, Düsseldorf has de-

veloped into an important centre for modern 

and contemporary art in Germany. Many 

internationally acclaimed artists such as 

Joseph Beuys, James Lee Byars, and Marcel 

Broodthaers were attracted to the city and 

have worked here. Experience Düsseldorf! 

 

 

Über uns About us 
  
Unter dem Leitsatz „Die Welt verstehen“ ver-

bindet das IIK Düsseldorf Internationalität und 

Weiterbildung. Als Ausgründung der Heinrich-

Heine-Universität Düsseldorf 1989 entstanden, 

ist das IIK Düsseldorf heute deutschlandweit 

einer der erfolgreichsten hochschulnahen Bil-

dungsanbieter.  

IIK’s mission is best defined as „understanding 

the world“. Since 1989, when the IIK was 

established as a non-profit company by the 

German Linguistic department of Heinrich-Heine 

University, it has become one of Germany’s 

most successful providers of university-oriented 

language education and communication 

training. 
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Zeitplan  Schedule 

    

30.12.2010 Anreise möglich! Zusätzlicher 

Unterkunftspreis 75 EUR / Person. 

So können Sie bereits Silvester in 

Düsseldorf feiern.  

30.12.2010 Early arrival possible! 

Additional fee for accomodation 

75 EUR / person. Experience New 

Year’s Eve in Düsseldorf. 
02.01.2011 Anreisetag, Auszahlung der 

Stipendien 

02.01.2011 Arrival, Scholarships 

03.01.2011 offizielle Begrüßung, 

Einstufungstest, Campustour, 

Auszahlung der Stipendien 

03.01.2011 Welcome, Placement test, Campus 

tour, Scholarships 

04.01.2011 - 
11.02.2011 

ca. 150 Unterrichtsstunden, täglich 
von 9 Uhr bis 13 Uhr oder von 14 

Uhr bis 18 Uhr (Die Kurszeit wird 

vom IIK festgelegt.) 

04.01.2011 - 
11.02.2011 

approx. 150 lessons (09:00 h – 
13:00h or 14:00 h – 18:00 h), 

schedule is given by the IIK) 

06.01.2011 Stammtisch 06.01.2011 Pub-Night 

08.01.2011 Besuch der Quadriennale-

Ausstellung(en)* / eventuell 

Wintercup in der LTU Arena* 

08.01.2011 Visit of the Quadriennale-

exhibition(s)* / Wintercup in the 

LTU-Arena* 

11.01.2011 Video oder Kinoabend* 11.01.2011 Movie* 

15.01.2011 Amsterdam* 15.01.2011 Amsterdam* 

20.01.2011 Japanischer Garten / Eko-Haus* 20.01.2011 Japanese Garden / Eko House* 
22.01.2011 Aachen oder Bonn* 22.01.2011 Aachen or Bonn* 

27.01.2011 Stammtisch 27.01.2011 Pub-Night 

03.02.2011 Stammtisch 03.02.2011 Pub-Night 

05.02.2011 Brüssel* 05.02.2011 Brussels* 

09.02.2011 Salsa-Abend 09.02.2011 Salsa-Night 

10.02.2011 Kunst-Akademie Rundgang* 10.02.2011 Academy of arts Düsseldorf* 

11.02.2011 Programmende. 

Ausgabe der Zertifikate:  

nach Abschlussprüfung mit Angabe 
der ECTS-Punkte (6) 

oder Teilnahmebestätigung. 

11.02.2011 End of the programme. 

Language- certificates with ECTS 

credit points (6)  
or certificate of attendance. 

 

12.02.2011 individuelle Abreise 12.02.2011 Departure 

 

 

 *    optional 

 

 



 
 

So erreichen Sie uns:   

Tel.: + 49 (0) 211 – 566 22 0  
Fax:  + 49 (0) 211 – 566 22 300 

info@iik-duesseldorf.de  
www.iik-duesseldorf.de 

 
Seite 6 von 10 

 

 

 

ODER  OR  

11.02. – 
13.02.2010 

Berlin zur Berlinale 

(Freitagabend-Sonntag) 

ca. 200 Euro, inklusive:  

einfache Bahnfahrt Düsseldorf-

Berlin, 2 Übernachtungen im 

Hostel, Begleitung durch Tutor, 

Nahverkehrsticket in Berlin, 

Abreise ab Berlin selbst zu 

organisieren 

11.02. – 
13.02.2010 

Berlin and the Berlin 

International Film Festival 

(Friday evening – Sunday)  

ca. 200 Euro, inclusive:  

one-way train journey 

Düsseldorf – Berlin, 2 overnight 

stays at a hostel, tutor as escort, 

local traffic ticket in Berlin 

Departure from Berlin to the 

hometown  organized by 

oneself 

13.02.2011 Abreise 

So erleben Sie zusätzlich Berlin 

und die Berlinale! 

13.02.2011 Late departure 

Experience Berlin and the Berlin 

International Film Festival! 
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Preise Prices 
  

Kurs (03.01. – 11.02.2010) 

6 Wochen / ca. 150 Unterrichtsstunden  

(I Unterrichtsstunde =  45 Minuten) 

(Kursbücher sind nicht im Preis inbegriffen) 

Course (03.01. – 11.02.2010) 

6 weeks / approx. 150 lessons 

(each consists of 45 minutes) 

(Textbook is not included) 

 620 EUR  620 EUR 

    

Unterkunft (02.01. – 

12.02.2010) 

ohne Verpflegung 

 Accomodation (02.01. – 

12.02.2010) 

without meals 

 

6 Wochen / Doppelzimmer / 

pro Person 

425 EUR 6 weeks / double room / per 

person 

425 EUR 

6 Wochen / Einzelzimmer 525 EUR 6 weeks / single room 525 EUR 

6 Wochen / Einzelzimmer / 

Gastfamilie 

600 EUR 6 weeks / single room / guest 

family 

600 EUR 

Anreise bereits am 30.12.2010 75 EUR Early Arrival on 30.12.2010 75 EUR 

Berlin zur Berlinale   

(11. – 13.02.2010) 

ca. 200 EUR Berlin and the Berlin 

International Film Festival  

(11. – 13.2010) 

ca. 200 EUR 

    

Eventprogramm (optional)  Free-time programme (optional)  

    

Amsterdam 40 EUR Amsterdam 40 EUR 

Brüssel 40 EUR Brussels 40 EUR 

Aachen 15 EUR Aachen 15 EUR 

Köln 15 EUR Cologne 15 EUR 

Bonn 15 EUR Bonn 15 EUR 

Wintercup 15 EUR Wintercup 15 EUR 

Japanischer Garten / Eko-Haus 10 EUR Japanese Garden / Eko-House 10 EUR 

Salsa-Abend 00 EUR Salsa-Night 00 EUR 
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Kursbücher 
 
Kurs B 1.1 
Aspekte 1 (Langenscheidt Verlag) 

Lehrbuch: 16,95 EUR 

Arbeitsbuch: 11.95 EUR 

 
 
Kurs B 1.2 
Aspekte 1 (Langenscheidt Verlag) 

Lehrbuch: 16,95 EUR 

Arbeitsbuch: 11.95 EUR 

 
 
Kurs B 2.1 
Aspekte 2 (Langenscheidt Verlag) 

Lehrbuch: 16,95 EUR 

Arbeitsbuch: 12.95 EUR 

 
 
Kurs B 2.2 
Aspekte 2 (Langenscheidt Verlag) 

Lehrbuch: 16,95 EUR 

Arbeitsbuch: 12.95 EUR 

 
 
Kurs C 1.1 
IIK-Material, 00 EUR 

 
 
Kurs C 1.2 
IIK-Material, 00 EUR 

 

 

Textbooks 
 
Course B 1.1 
Aspekte 1 (Langenscheidt Verlag) 

Textbook: 16,95 EUR 

Workbook: 11,95 EUR 

 

 

Course B 1.2 
Aspekte 1 (Langenscheidt Verlag) 

Textbook: 16,95 EUR 

Workbook: 11,95 EUR 

 

 

Course B 2.1 
Aspekte 2 (Langenscheidt Verlag) 

Textbook: 16,95 EUR 

Workbook: 12,95 EUR 

 

 

Course B 2.2 
Aspekte 2 (Langenscheidt Verlag) 

Textbook: 16,95 EUR 

Workbook: 12,95 EUR 

 

 

Course C 1.1 
Material of the IIK, 00 EUR 

 

 

Course C 1.2 
Material of the IIK, 00 EUR 
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Auf einen Blick At a glance 
  
*** Kursinhalt *** Course content 
Sprachliche Vorbereitung auf Studium und Beruf, 
niveaudifferenziertes Intensivtraining aller 
Fertigkeiten in international zusammengesetzten 
Lernergruppen, Hör- und Leseverstehen mit 
aktuellen Texten, Grammatiktraining und 
Verbesserung der Sprech- und Schreibfähigkeit. 

Language training for academic studies and 
career. Intensive courses on various levels which 
train you on all subjects like reading and 
listening, Comprehensions as well as literarcy 
with up-to-date material and improving speaking 
skills. 

  
Der Kurs ist Teil eines ganzjährigen Sprachkurs-
programms, Kursbeginn etwa alle 4 Wochen, 
weitere Infos: 
http://www.iik-duesseldorf.de/deutschkurse/ 

The course is part of a yearly programme, the 
courses start every four weeks 
further information:  
http://www.iik-duesseldorf.de/deutschkurse/ 

  
*** Sprachniveau *** Linguistic level 
Niveaustufen von Mittelstufe (B1) bis Oberstufe 
(C1) nach dem Europäischen Referenzrahmen. 

Linguistic level is available beginning with 
medium level (B1) up to advanced level (C1) 
according to the common European framework. 

  
*** Leistungen *** Lesson amount 
ca. 150 Unterrichtsstunden, täglich von 9 – 13 Uhr 
oder von 14 – 18 Uhr (Die Kurszeit wird vom IIK 
festgelegt), inkl. Einstufungstest.  

One term amounts to 150 lessons. The classes 
take place either in the morning or in the 
afternoon (09:00 – 13:00 h or 14:00 – 18:00 h) 

  
*** Zertifikate *** Certificates 
Nach Abschlussprüfung mit Angabe der  
ECTS-Punkte (6) 
oder Teilnahmebestätigung. 

Language- certificates with ECTS credit points (6)  
or certificate of attendance. 
 

  
*** Service ***  Service 
Außerdem erhalten alle Teilnehmer einen 
kostenlosen Internetzugang (WLan) und einen IIK-
Ausweis für preiswertes Mittagessen. Zusätzlich 
vermitteln wir preiswerte Krankenversicherungen. 

In addition, all course participants are entitled to 
use the on- campus computer facilities (WiFi), 
where students can access the internet free of 
charge; at the University cafeteria students can 
eat an inexpensive lunch. Inexpensive student 
health insurance is also available. 
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Auf einen Blick At a glance 
  

*** Zielgruppe *** Target audience 
Deutschlerner (Studienbewerber, Studierende 

und junge Berufstätige) 

Applicants for a university and young employees 

  

*** Teilnehmerzahl *** Class size 
pro Gruppe 10 – 18 

(insgesamt ca. 250 Teilnehmer) 

Each group consists of 10 -  18 students 

(altogether ca. 250 participants) 
  

*** Leitung *** Administration 
Olav Schröer. Dipl. Thw. Olav Schröer, Dipl. Thw. 
  

*** IIK-Community *** IIK-Community 
Freunde treffen, Sprachpartner finden, viele 

Informationen rund um das IIK, jede Menge 

Fotos und unser aktuelles Freizeit- und 

Kulturprogramm finden Sie hier: Registrieren Sie 

sich kostenlos: http://www.iik-community.de 

Meet friends and classmates, find tandem 

language partners, get more information about 

the IIK, see photos of our activities and our 

actual spare time programme. Register for free 

at: http://www.iik-community.de 
  

*** Internetseiten über das IIK *** websites about the IIK 
Flickr: http://www.flickr.com/photos/tags/iik/ 

Facebook: 

http://www.facebook.com/pages/Dusseldorf-

Germany/IIK-Dusseldorf/106595847241 

Youtube:  

http://www.youtube.com/watch?v=GfBGnJDItnY 

Flickr: http://www.flickr.com/photos/tags/iik/ 

Facebook: 

http://www.facebook.com/pages/Dusseldorf-

Germany/IIK-Dusseldorf/106595847241 

Youtube:  

http://www.youtube.com/watch?v=GfBGnJDItnY 
  

*** Sportmöglichkeiten *** Sporting activities 
Teilnahme am umfangreichen Uni-

Sportprogramm (gegen Gebühr):  

http://www.uni-duesseldorf.de/hochschulsport/ 

You can use the Sports facilities and participate 

in the extensive University Sports Programme: 

http://www.uni-duesseldorf.de/hochschulsport/ 
 
 



 
 
 
 
Hochschulwinterkurs 2011 Universität Duisburg-Essen : 03.01. – 13.02.2011 
 
 

1. Name des Anbieter / Name of the Organizer 

Universität Duisburg-Essen 
Fakultät für Geisteswissenschaften 
Dekanat 
Sektion Internationale Beziehungen 
Frau Ramona Karatas, M.A. 
Universitätsstr. 12 
45117 Essen 
Tel./AB/Fax: +49 (0)201 183 3371 
ramona.karatas@uni-due.de 
http://www.uni-due.de/geiwi/international 
Büro: R12 S03 H81  
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2. Terminübersicht / Main Schedule 

01.01. – 02.01.2011 
Anreise in Essen, selbständiger Check-in im Bildungshotel BFZ 
Arrival in Essen; check in at Bildungshotel BFZ  

03.01.2011 - Passkontrolle / Registration 
- Kurseröffnung, Begrüßung/ Welcoming, orientation 
- Sprachtest/ Language test 
- Erste Orientierung / First orientation 

04.01.2011 Auszahlung der Stipendien / grants 

04.01.2011 – 11.02.2011 1) Sprachunterricht / German language course (ca. 90 Std./hrs) 
2) Seminare, Vorlesungen / Seminars, Lectures (ca. 50 Std./hrs)  
3) Landeskundliche Exkursionen / regional excursions  

12.02.2011 Programmende, Verteilung der Zertifikate mit max. 8 ECTS-Punkten 
End of programme, distribution of the certificates with 8 ECTS credit points max. 

12.02. und 13.02.2011 Individuelle Abreise / Individual Departure  

 

3. Finanzen / Finances 

a) Kursgebühr/ Course Fees: 594 EUR 
Im Preis inbegriffen sind: 

- Ticket für Öffentliche Verkehrsmittel in Essen ab Kursbeginn 
- Unterricht, Unterrichtsmaterialien  
- Wochenendexkursionen (Fahrten und Stadtführungen); einige Besichtigungen in der Woche 
- Betreuung 
- kostenloser Internet-Zugang an der Universität 
- kostenlose Benutzung der Universitätsbibliothek 

Included in the price are: 
- ticket for public transport in Essen from the start of the course  
- lessons, teaching materials (copies) 
- weekend excursions; some guided tours during the week 
- access to contact person 
- free internet access at the university 
- free use of the university library 

b) Zimmermiete/ Rent: 731 EUR 
Das Einzelzimmer steht Ihnen zur Verfügung vom 01.0 1.2011/10 Uhr bis zum 13.02.2011/10 
Uhr. 
Jede weitere Nacht muss rechtzeitig angemeldet werden und wird mit 17 EUR berechnet. 
 
The single rooms are available from 01.01.2011 10h a.m. to 13.02.2011  10h a.m. 
If you need a room for a longer period, you will have to tell us beforehand and it will cost 17 EUR 
per night. 
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4. Unterkunft und Verpflegung / Accommodation and Catering 

Die Teilnehmer wohnen ohne Verpflegung im möblierten Einzelzimmer (Doppelzimmer nicht verfüg-
bar) im Bildungshotel Essen (BFZ) – 10 Minuten Fußweg vom Campus Essen entfernt: 

- mit eigenem WC und Dusche 
- TV 
- 1x wöchentlich Badreinigung 
- Bettwäsche, Handtücher und Kühlschrank auf dem Zimmer 
- Küche auf jeder zweiten Etage 
- Geschirr muss mitgebracht oder in Essen gekauft werden 
- Telefon auf dem Zimmer  
- Bügeleisen, Staubsauger ausleihbar 
- Cafeteria, Mensa vorhanden 
- Waschmaschine und Trockner sind vorhanden 

 
Montag bis Freitag können Sie in der Mensa oder der Cafeteria der Universität zu Studentenpreisen 
essen.  

Participants will be accommodated in single rooms (double occupancy rooms are not available) at the 
Bildungshotel Essen (BFZ) which is about a 10 minute walk from the University. Meals not included 
(accommodation only).  
      Single room at the Bildungshotel includes: 

- private bathroom with shower and toilet 
- TV 
- the bathroom is cleaned once a week 
- refrigerator 
- you will have to pay for the use of the telephone in your room  
- you can borrow an iron for your clothes 
- bed linen, a pillow and two towels will be provided 
- access to kitchen  
- no cutlery and dishes are provided 
- in the hostel you will find a cafeteria 
- washing machine and tumble dryer are available 

During the week (Mondays to Fridays) you will be able to get lunch at the Mensa (canteen) and 
snacks in the cafeteria of the University at reduced prices (student rates). 
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5. Unterricht / Lessons 

5.1 Teilnahmevoraussetzung / Target Group 
Voraussetzung zur Teilnahme an dem Kurs ist die Niveaustufe B1.  
The course requires are that all participant must have completed at least level B1. 

5.2. Unterrichts- und Verkehrssprache / Lingua franca and medium of instruction 
Deutsch, Hilfestellung in Englisch ist möglich  
German; assistance in English is possible. 
 

5.3. Sprachunterricht / Language courses  
Sie erhalten Sprachunterricht in unterschiedlichen 
Klassen (Anzahl der Klassen und erteilten Niveau-
stufen abhängig von der Teilnehmerzahl). Am ers-
ten Tag wird ein Sprachtest (C-Test) geschrieben. 
Dessen Ergebnis folgt die Einteilung in die Klassen. 
Geschulte und erfahrene Sprachlehrer unterrichten 
auf die Gruppe individuell abgestimmt mit dem Ziel 
des effektivsten Lernerfolgs. Die Sprachlehrer sind 
neben den Methoden des traditionellen Unterrichts 
auch erfahren in modernen Unterrichtstechniken.  
Der Unterrichtsinhalt wird auf die Bedürfnisse und 
den Leistungsstand der Teilnehmer(innen) der un-
terschiedlichen Sprachklassen-Kleingruppen er-
stellt (auch aufgrund der Sprachtest-Ergebnisse), 
dabei haben die Teilnehmer(innen) in ihren Klas-

sen die Möglichkeit, Lehrinhalte wie z. B. Grammatik-Themen, Hörverständnis, Wortschatz, Aus-
sprache usw. mit dem Lehrer abzusprechen, so dass individueller Sprachunterricht und somit größt-
mögliche Effizienz erreicht werden können. 

The course offers intensive language teaching in different class placements that are based on the 
results of an assessment test. The courses are specially adjusted to the needs and the knowledge 
levels of the participants in each class. The language instructors are familiar with traditional as well as 
modern teaching methods. Additionally, the participants of each class have the opportunity to decide 
together with the teacher upon the teaching curriculum, making language-teaching on an individual 
basis as efficient as possible. 

5.4. Seminare / seminars 
Änderungen vorbehalten!  
Subject to change! 

Neben dem Sprachunterricht gibt es Seminarunterricht in unterschiedlichen Gruppen. Die Themen 
setzen sich zusammen aus den Bereichen:  
● Interkulturelle Kommunikation 
● Literatur und Kultur 
● Landeskunde  
● Jüngerer deutsche Geschichte (Filmreihe mit Diskussion) 
 
In addition to the language lessons there will be seminars in different groups with aspects of  
● Intercultural communication 
● Literature and culture 
● Culture 
● regional studies 
● overview of 20th century German history which will include films and discussions. 
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6. Rahmenprogramm / Extra-curricular activities 

Änderungen vorbehalten/ Subject to change without notice 
Zusätzlich zum Unterricht werden Exkursionen mit Tutoren angeboten. Die Fahrt- und Eintrittsgelder 
sind in der Kursgebühr enthalten. Das Programm wird jedes Jahr neu zusammengestellt und die Brei-
te des Angebotes kann aufgrund der Anzahl der TeilnehmerInnen variieren!  
Bei Kurseröffnung erhalten Sie ein Programm, das sie über die Exkursionen informiert. 

• Sehenswürdigkeiten in Essen, z.B. 
- Stadtrundfahrt 
- Ronald McDonald Haus (von F. Hundertwasser entworfen) 
- Villa Hügel 
- Ruhr Museum auf dem Gelände der Zeche Zollverein 
- Museum Folkwang 

• Städtetouren in die nähere Umgebung im Ruhrgebiet 
- Altstadt in Hattingen  
- Gasometer und Centro in Oberhausen  

• Städtetouren in Nordrhein-Westfalen 
- Stadt- und Dombesichtigung in Köln am Rhein  
- Haus der Geschichte der BRD in Bonn am Rhein  
- Düsseldorf  am Rhein  
- Stadtbesichtigung Münster in Westfalen  

Eine Tagestour nach Amsterdam ist abhängig von der Anzahl der Kursteilnehmer. 
 

 

Subect to change without notice  
In addition to the lessons, excursions with tutors are offered (free of charge). The programme for 
excursions are always subject to alteration form year to year. The choice and/or type of excursions on 
offer will vary due to the number of participants.  
On arriving in Essen, you will be given a programme from which you can choose (subject to change): 
• Attractions in Essen  

- City tour by bus 
- Ronald McDonald House (designed by  F. Hundertwasser) 
- Villa Hügel 
- Ruhr Museum/Zeche Zollverein  
- Museum Folkwang 

• Cities in the Rhine-Ruhr region 
- Hattingen, a small medieval town  
- Oberhausen with a modern shopping centre and Gasometer 

• Cities in North-Rhine-Westphalia 
- Cologne 
- Bonn 
- Düsseldorf  
- Münster 

The day trip to Amsterdam is dependent on the number of course participants 
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7. Informationen zur Stadt und Region / The city of Essen 

Essen ist seit 1972 Universitätsstadt. Mitten im Stadtzentrum gelegen prägt die Universität Duisburg-
Essen mit ihren insgesamt ca. 30.000 Studierenden das kulturelle Leben der Stadt. Essen hat etwa 
580.000 Einwohner und ist damit die achtgrößte Stadt der Bundesrepublik Deutschland. Zunächst füh-
rend im Steinkohlenbergbau und in der Stahlindustrie hat Essen in den vergangenen Jahrzehnten ei-
nen einzigartigen Strukturwandel erlebt. Das einstige Industriegebiet präsentiert sich heute als bedeu-
tendes Handels- und Verwaltungszentrum mit hohem Freizeitwert. Kohlehalden und rußende Schorn-
steine gibt es nicht mehr: Über 50% der Stadtfläche sind Grünanlagen. Essen verfügt über ein vielfäl-
tiges Kulturangebot.   
Das Ruhrgebiet ist eine der am dichtesten besiedelten Stadtlandschaften der Welt. Die zahlreichen 
Großstädte, die hier miteinander verbunden sind, ergeben einen wirtschaftlichen und kulturellen Bal-
lungsraum von internationaler Bedeutung.  
Nirgendwo sonst finden sich so viele Theater, Museen, Bildungs- und Freizeiteinrichtungen. Das 
Ruhrgebiet ist Kulturgebiet; Essen, seine größte Stadt, ein wichtiges Zentrum. 2010 ist Essen Kultur-
hauptstadt Europas. 
In der Region Rhein-Ruhr gibt es weitere bedeutende deutsche Großstädte: das internationale Han-
delszentrum Düsseldorf mit seinem Großflughafen, die historische Domstadt Köln am Rhein, schließ-
lich der ehemalige Regierungssitz der Bundesrepublik Deutschland Bonn. Sie alle sind nicht weit von 
Essen entfernt und lassen sich leicht mit Bus und Eisenbahn erreichen. Die Kurse an der Universität 
Duisburg-Essen bieten eine besonders gute Gelegenheit, einen landschaftlich, wirtschaftlich und kul-
turell interessanten Teil Deutschlands kennen zu lernen und zu erleben. 

The city of Essen is one of the 10 biggest cities in the Federal Republic of Germany with a population 
of more than 580,000. Previously a leader in the coal mining and steel industries, the city is now an 
important trade and administration centre with excellent recreational facilities today. 
Essen has a multifaceted cultural scene. In 1982, Germany’s most modern opera house opened here. 
In 1972, the University of Essen, located very close to the city centre, was founded. With almost 
33,000 students, the merged universities of Duisburg and Essen now the University of Duisburg-
Essen, has a significant impact on the cultural life of the city. In 2010 Essen is  the European Capital 
of Culture. 
The Ruhr Valley is one of the most densely populated metropolitan areas in the world. The numerous 
cities are inter-connected and taken together form an internationally important economic centre. The 
Ruhr Valley is unrivalled in terms of its many theatres, museums, educational and recreational 
facilities, making the Ruhr Valley a true cultural capital with Essen as its centre. 
The Rhine/Ruhr Region is the location of many other key centres. The trade centre Düsseldorf, with its 
international airport, the old cathedral city of Cologne on the Rhine and Bonn, the former capital of the 
Federal Republic; all these cities are close to Essen and easily reached by bus and train. 
The courses at the University of Duisburg-Essen offer students a great opportunity to get to know 
different aspects of this dynamic part of Germany. 
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2Freiburg und seine Universität 

Die Universitätsstadt Freiburg hat viel zu bieten: 
Die Schwarzwaldmetropole im Dreiländereck Deutschland-Schweiz-
Frankreich, deren Geschichte bis ins 12. Jahrhundert zurückreicht, zählt mit 
ihrer geschichtlichen Altstadt, dem gotischen Münster und der im 15. 
Jahrhundert gegründeten Universität zu den traditionsreichsten Städten 
Deutschlands. Gleichzeitig hat sich Freiburg durch eine moderne 
Infrastruktur und eine innovative Umwelt- und Energiepolitik zu einer 
zukunftsorientierten Großstadt entwickelt.  
 
Mehrere Theater, Museen, Kinos und ein breit gefächertes Konzertangebot 
geben kulturelle Anregungen, während der Schwarzwald und das nahe 
Elsass zu Ausflügen in die Natur einladen.  
 
Das Sprachlehrinstitut (SLI) gehört zur Philologischen Fakultät der 
Universität Freiburg, die 1457 gegründet wurde und 11 Fakultäten umfasst. 
Die Universität mit ihren über 20 000 Studierenden ist integraler Bestandteil 
des kulturellen, sozialen und wirtschaftlichen Lebens der Stadt.  
 
 

Kursangebot 

Sprachkurs 
 

Deutsche Sprache und Kultur 
Abwechslungsreiche Konversationsübungen und Diskussionen, aktuelle 
Hör- und Lesetexte, eine an Ihren Interessen orientierte Themenauswahl in 
Verbindung mit modernem und praxisbezogenem Grammatiktraining - so 
können Sie unter der fachkundigen Anleitung unserer qualifizierten und 
motivierten Dozenten und Dozentinnen Ihre mündlichen und schriftlichen 
Deutschkenntnisse vertiefen und erweitern und in die deutschsprachige 
Kultur eintauchen. Auch Studientechniken wie Lesestrategien oder Referate 
werden geübt. Der Unterricht setzt die kommunikativen Ziele des 
Europäischen Referenzrahmens für Sprachen auf unterhaltsame und 
anregende Weise um und fördert Ihren eigenständigen Lernprozess. 
 
 
 
 
 



 

3Seminare 
 

Kultur und Lebensalltag in der deutschen Geschichte und Gegenwart 
Dozenten: Dr. des. Arne Gasthaus, Dr. Thomas Höfert 
Schwerpunkte dieses Seminars sind Rechts-, Bildungs-, Politik- und 
Wirtschaftssystem in Deutschland sowie Geschichte und 
Lebensbedingungen in der interregionalen Metropolregion südlicher 
Oberrhein (Straßburg, Basel, Freiburg) innerhalb der Europäischen Union.  
Über Bildpräsentationen sondieren wir Befunde aus der Archäologie und 
zeigen Orte des UNESCO-Weltkulturerbes am Bodensee; ferner: Exkurse 
zur Revolution 1848/49 zwischen Berlin und Baden, aber auch zur 
Soziologie des Frauenstudiums in Heidelberg und Freiburg (ab 1900). Mit 
exemplarischen Beispielen aus Literatur, Bildender Kunst und Film 
erschließen wir Stadien der deutschen Kultur und Gesellschaft im 20. 
Jahrhundert. 
Anhand interdisziplinärer Fragen beleuchten wir die Gegenwart: Wie leben 
die Deutschen aus Ost und West heute zusammen? Was erbrachten die 
verfassungsrechtlichen Debatten zur Angleichung der unterschiedlichen 
Rechtssysteme? Wie veränderte sich die politische Parteienlandschaft? Seit 
der Finanz- und Wirtschaftskrise im Jahr 2009 sind Jahresgutachten von 
dem Sachverständigenrat der deutschen Wirtschaft für Deutschland im 
internationalen Vergleich erstellt worden: Statistiken und Grafiken stehen zur 
Auswertung bereit. 
 
 

Green City Freiburg - eine Stadt engagiert sich für die Zukunft           
Dozentin: Inka Racz, M.A. 
In diesem Seminar lernen Sie Freiburg als eine der führenden 
Umwelthauptstädte Deutschlands kennen. Der Begriff Green City, unter dem 
sich Freiburg auf der Expo 2010 in Shanghai präsentiert, ist zu einem 
bedeutenden Wirtschaftsfaktor für die Stadt geworden. 
Sie erhalten einen umfassenden Einblick in die Marketingstrategien, 
Finanzierungsinstrumente und Unternehmenskonzepte der ansässigen 
Unternehmen und Institutionen im Bereich erneuerbare Energien, die sich 
mit den Themen nachhaltiges Bauen, Energieeffizienz, ökologischer 
Nahverkehr, Recycling und Solarmodule beschäftigen.  
 

 
 
 
 



 

4Rahmenprogramm Freizeit und Kultur 

Erlebte Landeskunde wird in unseren Kursen nicht nur innerhalb des 
Sprachunterrichts vermittelt, sondern auch außerhalb des 
Klassenzimmers im Freizeit- und Rahmenprogramm (in der 
Kursgebühr enthalten): 
 
 Gemeinsames Willkommensessen 
 Stadt- und Universitätsführung 
 Informationsveranstaltung zu Studienmöglichkeiten und Promotion in 

Deutschland 
 Vortrag zur Sprachenpolitik 
 Vortrag zur Europäischen Union  
 Tagesexkursion zum Europäischen Parlament in Straßburg (Frankreich) 
 Tagesexkursion in den Schwarzwald 
 Tagesexkursion ins Elsass (Frankreich)  
 Theaterbesuch 
 Gemeinsames Abschiedsessen 

 
Unsere studentischen BetreuerInnen organisieren außerdem ein optionales 
Freizeitprogramm, das es Ihnen ermöglicht in kleinen Gruppen Freiburg und 
die Region kennen zu lernen: 
 
 Kneipenabende 
 Filmabende 
 Museumsbesuche 
 Wanderungen und Ausflüge in die nähere Umgebung 

 
 

 
 



 

5Kontakt 

SLI - Sprachlehrinstitut   
Albert-Ludwigs-Universität Freiburg   
Universitätsstraße 5     
79098 Freiburg  
Deutschland 
 
Internet : 
www.sli.uni-freiburg.de    
 
Akademische Leitung:  
Prof. Dr. Bernd Kortmann 
 
Fachliche Leitung:  
Astrid Nothen      
Tel.: +49 (0)761-203-8978 
E-Mail: sprachkurse@sli.uni-freiburg.de
 
Koordination:  
Ulrike Damm, Dorothea Rösch  
Stud. Mitarbeit: Andrea Wonnay    
Tel.: +49 (0)761-203-8980 
Tel.: +49 (0)761-203-8962 
Tel.: +49 (0)761-203-8981 
E-Mail: sprachkurse@sli.uni-freiburg.de
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:sonja.dierks@sli.uni-freiburg.de
mailto:sonja.dierks@sli.uni-freiburg.de


 

6Der Hochschulwinterkurs in Freiburg 
auf einen Blick 

Organisation: 
SLI – Sprachlehrinstitut, Albert-Ludwigs-Universität Freiburg 
Internet: www.sli.uni-freiburg.de
E-Mail: sprachkurse@sli.uni-freiburg.de 

Kurstitel:  
Deutsche Sprache und Kultur 

Sprachniveau:  
B1 bis C2 

Zielgruppe:  
Stipendiatinnen und Stipendiaten des DAAD aus Argentinien, Australien, 
Brasilien, Chile, Ecuador, Kolumbien, Namibia, Neuseeland, Paraguay, 
Peru, Simbabwe und Südafrika 

Kursstunden:  
20 Stunden Sprachkurs und 8 Stunden Seminar pro Woche 
Gesamtvolumen 140 Stunden in 6 Wochen 

Preise und Kosten: 
Kursgebühr: € 725  
Zimmergebühr: € 540 für die Dauer des Kurses 
Weitere Kosten: etwa € 50 pro Woche für Essen, Getränke und Freizeit 

Programm und Service (in der Kursgebühr enthalten): 
 Willkommensessen 
 fachkundige Stadt- und Universitätsführung 
 100 Stunden Sprachunterricht 
 zwei 20-stündige Seminare am Nachmittag 
 Möglichkeit zum Selbststudium in modern eingerichteten Sprachlaboren 
 Unterrichtsmaterial 
 Fahrkarte für alle öffentlichen Verkehrsmittel in Freiburg und in der 

Region 
 Unicard (kostenlose PC-Nutzung und Internetzugang an der Universität, 

Essen in der Mensa zu Studierendentarifen) 
 drei Tagesexkursionen inkl. Mittagessen 
 Informationsveranstaltung zu Studienmöglichkeiten und Promotion in 

Deutschland 
 zwei Fachvorträge 
 Theaterbesuch 
 Abschiedsessen 

 
 

http://www.sli.uni-freiburg.de/


 

7Kurstermine: 
Kursdauer: Montag, 10. Januar bis Montag, 21. Februar 2011 
Anreisetag: Montag, 10. Januar 2011 
Sprachunterricht: Mittwoch, 13. Januar bis Freitag, 18. Februar 2011 
Unterrichtsfreie Tage: Freitag, 4. bis Montag, 7. Februar 2011 
Abreisetag: Montag, 21. Februar 2011 

Unterrichtszeiten:  
Sprachunterricht montags bis freitags 9:15 bis 12:45 Uhr 
Seminare dienstags und donnerstags 14:00 bis 17:00 Uhr 

Dozentinnen und Dozenten: 
Qualifizierte und motivierte Hochschulfachkräfte mit langjähriger 
Unterrichtserfahrung  

Teilnehmerzahl:  
Maximal 15 Teilnehmende pro Kurs 

Anmeldung: 
Der DAAD teilt dem SLI die Kontaktdaten der Stipendiaten und 
Stipendiatinnen mit. Dann erhalten die Kursteilnehmenden die 
Zulassungsdokumente und Anreiseinformationen per Post sowie alle 
weiteren Informationen per E-Mail. 

Einstufungstest:  
Online-Einstufungstest, der weltweit an einem Termin nach Wahl 
durchgeführt werden kann  

Unterkunft:  
Einzelzimmer in Studentenwohnheimen der Universität 
(Wohngemeinschaften) in der Nähe des Stadtzentrums 

Anreisemöglichkeiten:  
Flughafen Frankfurt am Main mit Zugverbindungen nach Freiburg 
(www.bahn.de) 
Euroairport Basel-Mulhouse-Freiburg mit Busverbindungen nach Freiburg 
(www.freiburger-reisedienst.de) 

Zeugnis und ECTS-Punkte:  
Benotetes Zeugnis mit 7 ECTS-Punkten (European Credit Transfer System) 
und individuellem Abschlussniveau nach GER (Gemeinsamer Europäischer 
Referenzrahmen für Sprachen) 
 
 
Programmänderungen sind nicht beabsichtigt, müssen aber 
vorbehalten bleiben. 











 

interDaF e. V. am Herder-Institut der Universität Leipzig 
Lumumbastraße 4 
04105 Leipzig 
Tel: +49 341 97-37500  
Fax: +49 341 97-37549 
E-Mail: interdaf@uni-leipzig.de 
Internet: www.uni-leipzig.de/interdaf 

 

1 von 5 

„Mein Leipzig lob‘ ich mir …“ – Hochschulwinterkurs für DAAD-Stipendiaten 
“I PRAISE MY LEIPZIG” - Winter Language Programme for DAAD Scholarship Holders  
 
 

Adresse  
address 

interDaF e. V. am Herder-Institut der Universität Leipzig 
Lumumbastraße 4 
04105 Leipzig 

Ansprechpartnerin 
contact person Frau Dr. Annette Kühn / Frau Dr. Anke Schmidt-Wächter 

Kontakt 
contact 

Telefon / phone: +49 (0)341 97-37500 

Fax / fax: +49 (0)341 97-37549 

E-Mail / E-mail: interdaf@uni-leipzig.de  

Internet / internet: www.uni-leipzig.de/interdaf  
 
 
Unser Hochschulwinterkurs * Our Winter Language Programme 
 

Kurstitel 
Title of the course 

„Mein Leipzig lob‘ ich mir …“ 
Hochschulwinterkurs für DAAD-
Stipendiaten 

“I praise my Leipzig ...” 
Winter language programme for 
DAAD scholarship holders 

Kurstermin 
Course date 

10. Januar – 19. Februar 2011 / 10th January – 13th February 2011 

Kurssprache 
Course Language 

Deutsch / German 

Sprachniveau 
Language Levels 

� A1 � A2 ⌧ B1 ⌧ B2 ⌧ C1 ⌧ C2 

Wochenstunden 
Lessons per week 

ca. 30 / about 30 

Teilnehmerzahl 
Participants 

ca. 12 Teilnehmer pro Gruppe / approx. 12 participants per class 

Kursgebühren 
Course fees 

990 €  
(inkl. Lernmaterialien, Kultur-
veranstaltungen, zwei Exkursionen 
und Netzkarte für die Straßenbahn 
für den Kurszeitraum) 

€ 990  
(including course materials, cultural 
events, two excursions and tram 
pass for the duration of the course) 
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Kursbeschreibung/  
Kursinhalt 
Course description/ 
contents 

Deutsch lernen 
• kleine Gruppen 
• Einstufungstest zu Kursbeginn 
• sechs Wochen intensiver Spracherwerb auf verschiedenen Ni-

veaustufen (Sprachunterricht, phonetische Übungen, Vorträge, Vor-Ort-
Recherchen und Gespräche in kleinen Gruppen) 

• Entwicklung aller sprachlichen Fähigkeiten und Fertigkeiten  
- Training der mündlichen und schriftlichen Kommunikationsfähigkeit 
- intensive Wortschatz- und Grammatikarbeit 
- Schulung des Hör- und Leseverstehens 

• mündlicher und schriftlicher Abschlusstest - Möglichkeit zum Erwerb 
von 9 ECTS-Punkten 

• Abschlusszertifikat mit Stundennachweis 

Deutschland kennenlernen  
• landeskundliches Rahmenprogramm – „erlebte Landeskunde“ 
• Informationen zur Landeskunde und zum Leben der Deutschen  
• vielfältige Kultur- und Freizeitangebote 
• Betreuung durch studentische Tutoren 
 
Learning German 
• small groups 
• a placement test at the beginning of the course 
• six weeks of intensive learning of the German language at various 

levels (language training, phonetics training, lectures, on-site research 
and interviews in small groups) 

• development of language competence and skills  
- development of oral and written abilities in communication and 

expression 
- intensive vocabulary and grammar work 
- training of listening and reading comprehension 

• written and oral final test - award of 9 ECTS points possible 
• final certificate stating the number of lessons 

Getting to know Germany 
• first-hand experience of German culture and society as part of the 

training  
• information on culture and everyday life of Germans  
• varied supporting programme  
• coaching by student tutors 
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Rahmen- und Freizeit-
programm 
Social activities 

landeskundliches Rahmenprogramm  
(in den Kursgebühren enthalten): 
• zwei Exkursionen nach Dresden und nach Wittenberg 
• Eröffnungs- und Abschlussveranstaltung 
• Länderabend 
• Konzert im Leipziger Gewandhaus 
• Filmabende 
• Stammtische mit deutschen Studenten 

zusätzliche Exkursionsangebote  
(Eigenfinanzierung)  
• Ganztagsexkursion nach Weimar (Kosten: ca. 30 €) 
• dreitägige Exkursion nach Berlin (Kosten ca. 130 €) 
 
German cultural studies programme  
(covered by the course fee): 
• two excursions to Dresden and to Wittenberg 
• welcome and farewell parties 
• “Meeting the world” – country presentations 
• concert at the Leipzig Gewandhaus 
• movie nights  
• “German table” at the students’ club 

Options for additional excursions  
(extra charge)  
• full-day excursion to Weimar (costs: approx. € 30) 
• three-day excursion to Berlin (costs: approx. € 130) 

Unterkunft und Verpflegung 
Meals and accommodation 

In den Kursgebühren sind die Kosten für die Unterbringung und die 
Verpflegung nicht enthalten.  

Unser Kursbüro „Wohnen“ organisiert die Unterbringung unserer 
Kursteilnehmer. Wir vermitteln Zimmer in Studentenwohnheimen, die 
bequem mit öffentlichen Verkehrsmitteln erreichbar sind. Die Unterkunft 
steht jeweils ab dem Anreisetag zur Verfügung und kostet 400 € für den 
gesamten Kurs.  
Beschreibung der Unterkunft:  
- meist Wohneinheiten mit mehreren Einzelzimmern, einer kleinen 

Küche und Dusche/WC 
- Internetanschluss im Zimmer 
- Münzwaschautomaten 

In der Nähe des Instituts gibt es verschiedene kleine Cafés und 
Restaurants.  
Das Stadtzentrum mit seinem vielfältigen gastronomischen Angebot ist 
nicht weit entfernt. Als unser Kursteilnehmer können Sie auch in der 
neuen „Mensa am Park“ essen. 
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Unterkunft und Verpflegung 
Meals and accommodation 

Please note: The course fee does not cover the costs for accommoda-
tion and meals.  
Our accommodation office arranges rooms for our course participants. 
We offer single rooms in student dormitories which are situated within 
easy reach of public transport. The rooms are available from the first day 
of the course and cost € 400 for the duration of the whole course. 

Description of the rooms:  
- small flats with several single rooms, a shared kitchen and a shared 

bathroom 
- internet access in the rooms 
- coin-operated washing machines 

Close to our institute you will find a variety of little cafés and restaurants.  
The city centre with its manifold gastronomical offers is not far away, 
either. As one of our participants you may also eat at the new student 
cafeteria „Mensa am Park“. 

 
 
Die Stadt Leipzig als Kursort * The City of Leipzig: Your Course Location 
 

Stadt Leipzig 

The city of Leipzig 

 

„Mein Leipzig lob ich mir …“ - schon Johann Wolfgang von Goethe 
wusste die Stadt Leipzig und ihre Besonderheiten zu schätzen. Seitdem 
hat die Stadt nichts von ihrer Attraktivität eingebüßt. Sie ist bis heute 
geprägt von ihrer 600 Jahre alten Universität, den Buch- und 
Warenmessen sowie ihrer großen Musiktradition von Johann Sebastian 
Bach bis hin zu Kurt Masur und Riccardo Chailly.  
Die Nikolaikirche im Zentrum der Stadt wurde zum Symbol der 
friedlichen Revolution im Osten Deutschlands. In Leipzig begegnet man 
auf Schritt und Tritt alter, neuer und neuester Geschichte – es gibt viel zu 
entdecken, zu erkunden und zu erleben. Die Leipziger sind stolz auf ihre 
Stadt – sie sind gern bereit, ihre Geschichte(n) zu erzählen. 
Aufgrund seiner günstigen geografischen Lage bietet sich Leipzig als 
Ausgangspunkt für Exkursionen nach Dresden, Weimar oder Berlin und 
zu vielen anderen reizvollen Zielen wie den Harz oder das Erzgebirge 
an. Auch europäische Städte wie Prag, Warschau oder Wien sind von 
hier leicht zu erreichen. 

“I praise my Leipzig …” - Johann Wolfgang von Goethe already appre-
ciated the city of Leipzig and its unique features. The city has lost 
nothing of its charm since then. It is moulded by its 600 year old 
university, the book and trade fairs and its great musical tradition 
extending from Johann Sebastian Bach to Riccardo Chailly.  
Saint Nicholas Church in the city centre became a symbol of the 
peaceful revolution in the eastern part of Germany. In Leipzig you 
continually encounter history in the making of every turn– there is much 
to discover, to explore and to experience. The people of Leipzig are 
proud of their city – they will readily tell you Leipzig history and 
anecdotes. 
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Thanks to its favourable geographical location Leipzig is a good starting 
point for daytrips to Dresden, Weimar or Berlin and to many other 
attractive destinations such as the Harz or the Erzgebirge mountains. 
European cities such as Prague, Warsaw or Vienna are also within easy 
reach. 
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Unsere beiden Unterrichtsgebäude 
befinden sich in unmittelbarer Nähe 
zur Leipziger Innenstadt. 
Die Unterrichtszimmer sind modern 
ausgestattet. Beide Häuser verfügen 
über einen Computerpool mit je 
20 Arbeitsplätzen. 
Die Universitätsbibliothek und der 
Computerpool der Universität können 
ebenfalls kostenfrei genutzt werden. 
 
Our institute buildings are situated 
near the city centre. You can easily 
reach them by public transport. 
The classrooms have modern equip-
ment. Both buildings feature a com-
puter lab with 20 workstations. 
Our course participants can use the 
computer labs at the university and the 
university library free of charge. 

 
1992 aus dem Herder-Institut der Universität Leipzig hervorgegangen, 
arbeitet interDaF seitdem erfolgreich auf dem Gebiet Deutsch als Fremd-
sprache und organisiert Sprachintensivkurse und Lehrerfortbildungen. Bei 
uns unterrichten qualifizierte und motivierte Deutschlehrer, die oft über 
mehrjährige Auslandserfahrung verfügen. 

Die Unterrichtssprache in unseren Kursen ist von der ersten Stunde an 
Deutsch. Wir unterrichten nach modernen, kommunikativ orientierten 
Methoden. Hier verbinden wir die Entwicklung und Ausbildung von 
Sprechen, Hören, Schreiben und Lesen mit einer systematischen 
Vermittlung der deutschen Grammatik. Dabei geht es uns nicht nur um 
das (Er)-Lernen der deutschen Sprache, sondern auch um ihre 
Anwendung in lebensnahen Situationen sowie um das Kennenlernen und 
Verstehen des Landes, seiner Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft 
 
Since having emerged from the Herder-Institute of the University of 
Leipzig in 1992, interDaF has worked successfully in the area of German 
as a foreign language. We employ highly qualified and motivated 
German teachers; the majority of them can look back on several years of 
experience abroad. 

German is the language of instruction starting right from the first lesson. 
In our teaching we follow modern communicative methods. We combine 
the development and training of speaking, listening, writing and reading 
with a systematic teaching of German grammar. It is not only about 
learning the German language, but also about using the language in 
real life situations and getting to know and understand the country, its 
past, present and future. 
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